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S i i m a r i u : Studiu asupra dialectului macedo romanu paralelu cu celu daco-rotnanu. 
prin B. Orbdn. (Urmare.) — Reflexinni la terminologi'a militaria si continuarea ei. — 

(Urmare.) — Bibliografia. 

(Urmare.) 
Colectiune 

— Propagarea de ura naţionale 
de diplome istorice transilvane. 

Studiu asupra dialectului macedo-roi 
celu daco-romanu. 

(Urmare.) 

I I I D i f e r e n t i e f o n e t i c e . A) v o c a l i . î n ­
dată la prim'a vocale a dialectulu cestiunatu ne arăta 
acea peculiari tate, ck de sî ea afdra de t o n u , ba 
adrea sî su tonu se oseurădia in â , totuşi oscurarea 
acăsta de regula se terapia mai numai la finea cu-
vente loru ; ăra pre aiure vocalea amintita demulteori 
si-pastrădia sunetulu curatu sî acolo , unde noi o 
rostimu intunerecatu, p recumu: alavdare, farina, sca-
pitatu, daco rom. lâudare, scâpetatu, farina. 

Mai remarcabile diferenţia ne presenta dialectulu 
macedono-romanu cu a c e a , ck alu doile sunetu 
oscuru alu limbei ndstre daco- romane , adecă â in 
l a n a , p a n e scl., i-lipsăsce de totu, asia câtu chiaru 
in casurilej in cari la noi mai adeseori ocure â, p re ­
cumu inainte de n, la dinsii se pronuncia a chiaru; 
specialmente gerundiele dinsii le formădia sî rostescu 
cu â n d u , u n d u , e n d u (e chiaru) sî i n d u , pre­
cumu: cândo, d.-r. cându, incânu, d.-r. incai, mânca d.-r. 
m â n c a , pansa d.-r. pansa; a lavdându, vidiundu d.-r. 
vediendu, arupsend dr. rumpendu, avdîndu dr. au-
dîndu.*) / 

Laskmu aici in suspinsn cercetarea causei ace­
stui fenomenu limbisticu, memorandu numai atât 'a, 
ck intr 'une dein ckrtile ndstre vechie â de adi se 
afla sustituitu adeseori prein â , sî ck sî in tempulu 
mai nou se redicara, cu sî f6ra reflectare la acestu*" 
dialectu, dein partea unoru literatori romani voci 
pentru suprimerea lui â.**) 

Ce se atinge de vocalea e , acăst'a in dialectulu 
m.-r. fdrte desu se subtîa in i, insus îme, ce se 
oserba sî la alte popdra sî in alte limbe mădiadiane, 
precumu: citate, domnidieu, di, d.-r. de , discepta d.-r. 
descăpta. As ta se pdte oserbâ desclinitu sî la e 
dein finea cuventeloru, unde sî rapediunea respicarei 
cksiuna subtîarea lui e in i. cea ee gasimu sî in 
limb'a sora portugesa, precumu: m.-r. s d r e l e , s d -

*) Vedi esemple de aceste Ia Boiadgi Romaniscbe oder 
macedo vlacbische Spracblebre, W i e n 1 8 1 3 . 

**) V. Petru Maioru Tractatulu ortograficu in fruntea 
Lecsiconului de Bud'a. T. Maiorescu in Scrierea romana, s. a. 

r e l u i , c e t a t e i i (dî : sdri-le său sdr'le, sdr'lui, ce-
tat'li) scl.; portug. menina (copilu), fdrte (dî m'nina, 
fort'). Academiculu nostru I. Maximu aluneca a 
atribui acăsta proprietate si lui a dein finea nume-
loru ;*) ci esemplele p roduse : 1 i m b ' 1 i , d d m n' 1 i nu 
suntu dein l i m b a - l i , d d m n a - l i , ci dein l i m ­
b e - l i , ddmne-li scl., cu totulu dupa regul 'a lui e 
finale sî neacentuatu. 

Prein asociatiune venimu la i sî U finali. Ce 
frapanta asemenare ărasi a limbei daco-romane mai 
vechie cu dialectulu nostru t rans-danubianu! In ckr­
tile ndstre betrane u sî i finale mai necaiure nu se 
omitu, deca suntu precesi de oricari ddue cosunanti , 
nu numai câ as tadî de una muta urmata de un'a li-
cida; sî intogmai e acăst'a la macedo-romaui pana 
in dîu'a de ad i , asik câtu vocalile acele in casulu 
aretatu au sunetu. deplinu, p re candu precese numai 
de una cosunatdria fdrte pucinu se audu ; ast'a se 
semte mai alesu la acatiarea articlului, pr. c o r b u 
c o r b i , d o m n u d o m n i , cu articlu: c o r b u l u 
c o r b i l i , d o m n u l u d o m n i l i , (dî : corbul ' do-
mnulu ' scl.); inse f o ' c u l u , l u p u l u , s t e r n u t u l u 
(dî ; foc'lu, lup'lu, sternut'lu.) 

In fine fdra îndoiala dein inriurintia grecăsca e 
de a se deduce, ck macedo-romanii rostescu diftongii 
au, eu inainte de d, I, n, r câ av, ev, ăra inainte de 
t aprdpe câ a l , p r e c u m u : a r a v d a r e , d.-r. răbdare , 
a l a v d u , a v d u , P a v l u , f i e v r a lat. febris, cavtu 
d.-r. c a u t u , p r e o t u d.-r. p r e u t u , s. a. 

B) C o s u n a n t i . Ce se tiene de cosunanti , 
afdra de r sî j , pre cele-alalte pronunci 'a m.-romana 
tdte le muta a tunci , candu urmădia dupa cele unu 
i. Asiadara b i , ci . d i , fi, g i , l i , rai, p i , s i , t i , v i , se 
rostescu câ gllî, tî, dî, hi, dî, it. gli său mag. l y i , it. 
glii său mag. ny i , Chi, Si, U, ii său neo-grec. 7i, p re ­
cumu: a l b i se pronuncia câ si scrisu d.-romanesce^ 
a l g h i , f a c i f a t i , s u r d i s u f d i , f i c a h i c a lat: 
fica, l u n g i I u n d i , c a i i scrisu italianesce c a g l i , 
l u m i n a scrisu it. l u g n i n a , p i n u c h i n u lat. 
pinus, s i e d u s i e d i u , p o r ţ i p o r ţ i , v i p t u i i p t u , 
(cu orecâta aspiratiune.) — Cosunatdri 'a n inca se 

*) I. Maximu Gramat. macedono-romana, Bucuresci 
in partea fonetica. 
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moia iu it. gn seu mag. ny, inse numai daca dupa 
i mai urmddia o alta vocale; cu alte cuvente : se 
moia numai înainte de unu diftongu ineeputoriu cu 
I, p recumu: a n t a n i u , c a l c a n i u , se rostescu câ 
in limb'a d.-romana dein Hatiegu sî Banatu; altcumu 
II se pronuncia nemoiatu, p recumu: n i s u d.-r. i n s u , 
s p u n i , n i r a i r e d.-dr. m a n i a r e (lat. in-ira-sci?) 

Guturalile c, g se rostescu sî inainte de e câ 
inainte de i, luandu adecă sunetu siueratoriu, pre­
cumu: c e r b u , c e r u , d u c e m u , f a c e m u , d e g e t u ; 
l a n g i d u , s t e r g e m u , f r i g e m u (dî: t i e r b u , 
d e d i e t u scl.) 

Aste permutări ale cosunatdrieloru, dreptu ck 
nu cu atât'a regularitate câ în dialectulu in.-r., dara 
sporadicu se afla sî in tienuturile dialectului d.-rom., 
dkmu de ele mai desu sî prein scrierile n<5stre cele 
antice, ba gasimu unele sî prein limbele sorori ndue-
latine, semnu de vechitatea acestoru trasure caracte­
ristice ale dialectului m.-romanu sî preste totu ale lim­
bei romanesci. Asik p. e. in limb'a ispana f se pre-
muta in h inainte mai a tdte vocalile, p recumu: 
h y o f i i u , h i e r r o , f i e r u , h a c e r f a c e r e , h a b a 
lat. f a b a , b . a m b r e f d m e lat. f a m e s . Cea ce inse 
in limb'a romana deincoce de Dunăre nu ocurge, e 
impregiurarea , ck m.-romanii nu permuta guturalile 
C, g in siueratdrie grdse , câ no i , ci in subtîri ro-
s t indu: f a c e câ f a t i e , l a n g e d u câ l a n d i e d u , ' 
scl. De unde dre acesta abatere de la regul 'a ce­
loru ddue limbe ndue-latine orientali , a limbei ita-
liane sî romanesci , cari guturalile c. g le rostescu 
in casulu dein vorba cu sunetu siueratoriu g rosu? 
A b i a vomu gresî deducundu sî acdsta preculiaritate 
dein inriurinti 'a limbei elene sî neo-grece, caroru le 
lipsescu acele sunete ; de si de alta parte nu ne este 
necunoscutu, ck in alalte patru limbe ndue-latine 
(provincialea, frances'a, ispan'a , por'tuges'a) special-
mente guturalea c se pronuncia cu tonu siueratoriu 
suptîre, mai câ s, sî ck pronunci 'a acestoru guturali 
in latin'a clasica inca nu este deplinii constatata. 

Facia de acestu faptu e curiosu, ck t i o , t i u 
in terminatiunile nuraerali se rostescu grosu câ sî 
la noi, p recumu: f e t i o r u , p e t i o r u (rostitu p lane: 
cieioru), d e m a n d a t i u n e scl. 

Alte scaimbkri tonetice in dialectulu cestiunatu 
suntu mai de a ddu'a mana sî asîsîdere ocurgu ici 
cdle sî in dialectulu daco-romanu, precumu pronun-
ciarea lui s c e , s c i , câ s î t e , sî t i ; s t rămutarea lui II 
adrea in r, câ mai alesu la romanii dein Istri 'a sî in une 
pkrti ale muntiloru aurari deintre Transilvani 'a sî 
t fngar i ' a , p. e. v e r i n u , u r u , â r i m a , d m e r i , 
p â r a , m â r a , in locu d e : v e n i n u , u n u , a n i m a , 
d m e n i , p a n e , m a n a scl.; rostirea cosunatdriei V 
si f dein inceputulu cuventeloru câ h, p. e. h u 1 p e , 
h d m e , in locu d e v u l p e , f d m e lai. f a m e s 
por tug. fome. 

I n fine mai e de insemnatu, ck in une pkrti 
ale teritoriului macedono-romanu adrea 1 sî r inainte 
de alta cosunante se lapeda, rost indu-se: a t u , a b u , 

m i e s u , a d e . in locu d e : a l t u , a l b u , m i e r s u , 
a r d e . 

IV. A r t i c l u l u e unulu dein cele rea; intere­
sanţi pkrti ale cuventarei in limb'a ndstra. E lu dede, 
sî pdte va mai dâ torta multora dispute intre eru­
diţi. Care e originea lu i? ce destinatiune formaţia 
sî sintactica a r e? pentru ce se poipune in limb'a 
ndstra numeneloru? Preste aceste sî asemeni intre-
bkri t recundu, insemnkmu pre scurtu numai a tâ ta , 
ck ori vomu sustiene cu I. Maiorescu numai unu 
articlu a l u , ori cu Cipariu sî alti gramatici unulu 
primariu l u , l e , a, sî altulu secundariu a l u sî 
c e l u , in fientia e totu un'a. Articlulu primariu 
adecă câ sî celu secundariu, nu e al t 'a , decâtu pro­
numele demustrativu latinu i i l e , care de la ince-
putu servi in latin'a rustica sî servesce in limb'a 
roman£sca pana in dîu'a de adi , nu intr 'atâtu spre 
a alege specialitatea dein generali tate, seu spre a 
determina mai deaprdpe lucrurile, cea ce numai in 
mesura mărginită pdte face, câtu mai virtosu spre 
a dâ numeneloru forme de caşuri ; cu alte cuvente : 
spre a dâ numeneloru sufletu, viatia, misîcare, spre 
a inchiaiâ membru cu membru alu vorbirei, precumu 
jâ etimologi'a cuventului articlu areta.*) 

De aici urmedia totodată, ck fiendu ck articlulu 
nostru (primariu) a tunci , candu inclina numenele 
dupa inpregiurkri, se unesce in fientia cu numele sî 
remane nedespkrtîbile, dinsulu prein ac^st'a dk nu-
menelui forme de adeverate caşuri asemeni celoru 
eline sî la t ine , cea ce alalte limbe n<5ue latine nu 
mai posiedu, dara urme sî ruine de declinatiune 
ar£ta invederatu, ck in anticitate sî ele asîsiderea le 
aveau.**) Urmedia mai incolo , ck avendu limb'a 
ndstra terminatiuni casuali formate prein articlu, seu 
mai dereptu graindu, prein pronumele demustrativu, 
dein care se t rage articlulu (drasi câ in la t in 'a , ale 
cărei terminatiuni casuali inca nu suntu alt'a, decâtu 
ale prdfiumelui aretatoriu i s ) : limb'a d.-rom. deintre 
tdte sororile sale mai bine a pastratu sî ne infaci-
siddia vechiulu tipu alu limbei la t ine, sî deci este 
intr 'adeveru chiaea, cu ajutoriulu cărei sî numai cu 
ajutoriulu ei se potu deslegâ in modu multiamitoriu 

"multe cestiuni, alesu istorico-filologice, privitdrie la 
elementulu latinu vechili sî nou.***) Urmedia in 
fine. ck ce se atinge de poipunerea articlului in 
limb'a ndstra , cestiunea de pkna acuma, ck dein ce 
cause sî in urmarea a ce inriurintie ne abatumu in 
respectulu acest'a de la legea celorualalte soror i? 
trebue se o in tdrcemu, întrebând u sî scru tandu, ck 

* ) - A r t i c u l u s vine de la a r t u s , a r c t u s , a r e t a r e 
„Artus dicti, quod membra membris arctentur„, (Festus de ver-
borum significat.) „Artus, ossium conjunctio ad motum compe-
rata." (M. Martini in Lexicon etymolog) 

**) Pentru esemplu: fr. lui, leur, celui; isp. cuyo, cuya; 
it. lei, loro, colui, costoro scl. 

***) Bruce-Whyte Histoire de langues romanes, t. I. pag. 
2 0 4 — 2 0 5 , 2 1 5 — 2 1 6 . ©BCU CLUJ



dein ce cause, candu sî in urin'a a ce influintie pă­
răsiră ndue-latinele apusane datin'a aceasta a vechiei 
limba latine rustice sî clasice, de e declină cu aju­
toriulu arţiclului sî deci de a poipunere articlulu? 

•Numai estmodu poternu spera in acestu respectu se 
ajungemu cu tempu la una solutiune indestulitdria a 
cestiunei controverse. 

Ci se re ţornamu la peculiaritktile arţiclului in 
dialectulu macedo-romanu. 

Un 'a deintre aceste e, ck intr'insulu I alu ar­
ţiclului inainte de i nu dispare de totu nece in nu-
menativulu sî acusativulu plur. maso., nece in gene-
tivulu sî dativulu sing. fem., ci numai se pronuncia 
inoiatu câ italiculu gl seu magiarulu ly. Preste totu 
disparerea o lapedarea licideloru I, îl, r inainte de i 
seu de diftongu ineeputoriu cu i, ce adi de regula 
se templa in dialectulu daco- romanu, la fraţii ma-
cedo-romani inca nece s'a inceputu. Asiadara vor­
bele: m u i e r e , i e p u r e , a n t â i u , r e m â i , io sa iu , 
tu s ă i , macedo-romanesce se scriu sî rostescu: m li­
b e r e , l i e p u r e , a n t a n i u , r e m a n i , s a r i u , s a r i ; 
totu asia sî articlulu in caşurile p rememora te , p. e. 
a r b u r î - l i , ddmne-l i , daco-rom. arbori i , d o m n ei . 
Dealtmintre au nu e frapante una asemine moiatura 
totale sî disparere amusi a unei amusi a altei licide 
sî in une ndue-latine prea depărtate de noi? E cu­
noscuta p. e., ck fr. d u , a u , d e s , a u x se feceru 
dein d e l e , k l e , d e I e s , k l e s de odunadra ; 
era formele arţiclului p o r t u g e s u * o , d o , a o , a , d a , 
â, suntu dein l o , d e l o , a l o , l a , d e l a , a l a ; 
ba in limb'a dein urma chiaru si Fl e supusu unei 
moiature analdge celei dein d.-roman'a, p . e. portug. 
l u a d.-r. l una , b o a lat. bona, câ d.-r. u a seu o 
dein una. 

Alta peculiaritate ne ofere articlulu secundariu 
a l u . Acest'a la pusetiunea genitivale a unui sustan-
tivu ori a unui pronume facia cu altele se descom­
pune in pkrtile sale costitutive a sî l u , punendu-se 
a înaintea cuventului posiesivu, era 1 u adaugundu-
şe la unulu dein numele posiese, chiaru de ar fi 
unulu dein aceste jâ*) articulaţii. Prein procedur 'a 
acest'a capatkmu costruitiuni câ cele u rmatdr ie : 
m i c ' l u p r e d i c a t o r ' l u a m i e u , d.-rom. miculu 
predicatoriu alu mieu; a c u i f i r i d e l e b r e s e u , 
d;-r. ale cui ferestre caută ; v r u t ' l u f r a t e l u (sic.) 
a m i e u , d.-rom. iubitulu trate alu mieu, s. a,**) 

In fine, de vomu admite sî articlu nedefiniţii, 
in respectulu acestui e de oserbatu , ck m.-rom. nu 
contragu femeninulu u n a nece-candu in o , cumu 
facemu noi romanii ceşti dein stang'a Danubiului. 

(Va urma.) 

*) Sustieniu, câ in necesitatea de a impromutâ vre unu 
cuventu ori altulu dein limbele sorori, se impromutâmu dein 
cele mai apr6piate de a n6stra; asiadara dein latin'a au italic'a. 
In aceste aflâmu j a m , g i a , prein urmare dupa legile fonetico-
ortografice romanesci, j â. 

**) Boiadgi o. c. pag. 168, 165, 2 0 3 . 

Propagarea de ura naţionale prin B. Orbân. 
(Urmare.) 

Orbân se si mai inedrda dein tote poterile câ 
se atietie foculu celu mai intensivu alu urei naţio­
nale romanesci in contra sasiloru; pe sute de pagine, 
in mii de variatiuni, descrie despotismulu, tirani'a, 
egoismulu sasescu. Cundscemu fdrte bene relele venite 
dela sasi romaniloru ckti locuescu in aceleaşi tienu-
turi cu ei ; Orbân inse nu vrea se vedia nicairi, ck 
tdta acea por tare a sasiloru a fostu totudeauna nu­
mai copi'a despotismului , a tiraniei, a egoismului, a 
completei selbatecii asiatice; elu nu vrea se cundsea 
aceea ce scie erasi tdta lumea , «k acestea mici co­
lonii aduse dein Flandr i 'a si dein diverse part i ale 
Germaniei, pkna 'i lumea nu ar fi calcatu pe pamen-
tulu Daciei , deca nu le-aru fi chiamatu si asiediatu 
aici regii Ungar ie i , in cointielegere cu pap 'a Eomei , 
precumu au asiediatu alte sute de mii de nemţi si 
in Panon i ' a , pent ru câ cu ajutoriulu loru se pdta 
increstina si totu-odata guberna pe poporulu ma-j 
giaru, care era selbatecu si feroce, câ si tdte hdrde le 
barbare , ckte a u . s trabatutu inedee dein Asi'a septem-' 
trionale. Regii si dietele Ungariei au incarcatu pe 
sa,si cu prerogative si privilegiuri, dra nu şasii le-au 
castigatu vreodată cu armele. Regii si aristocraţii 
au datu una par te a poporului romanescu cu terri-
toriuri intense romanesci in posessiunea si potestatea 
cetatiloru sasesci. Regii si aristocrati 'a cea compusa 
dein diece naţionalităţi a Ungariei , au decisu de ne-
numerate-ori a extermina de aici ritulu grecescu si 
cu elu pe romani. Regii si aristocrati 'a ungureni-
loru au sugrumatu orice umbra de libertate si au 
introdusu sierbitutea perpetua, conformu maximei cu­
noscute : Rusticus praeter mercedem laboris nihil 
habet . Tripart i tulu ' celu cumplitu alu lui Verbo'tzi 
este codice ungurescu. Approbatele si Compilatele 
cu legile sale barbare sunt scrise in limb'a magiara. 
Conspiratiunea (uniunea) cea faimdsa, u rd î ta in anulu 
1437, înnoita de nenumerate-ori cu juramente tari 
pkna in a. 1848, a fostu urdita de aristocraţi si de 
secui, era saşii au fostu chiamati la mes'a aşternuta. 
Aru fi cutediatu "vreodată acesta mana de sasi, câ se 
faca vreunu reu la unu poporu numerosu , precumu 
este celu romanescu, deca nu aru fi fostu ei incura-
giati si auctorisati de regi si de aristocraţi, carii se 
arunca pe romani cu tdta poterea statului, apoi mai 
chiamâ in ajutoriu si pe nemţi. Cu tdte acestea, 
cumu se intempla d re , ck cele mai multe comune 
r u r a l i , ' curatu romanesci , ckte se afla situate pe 
asia numitulu fundu regescu, adecă alăturea cu cele 
sasesci, intrecu departe in numerulu locuitoriloru, in 
exteriorulu loru, in averile loru, nu numai pe miile 
de sate , care au gemutu in jugulu iobagiei prin co­
mitatele feudali, ci si pe satele secuiloru numiţi ck 
aru fi fostu liberi, era una par te considerabile a co-
muneloru romanesci dein fundulu regescu intrece pe 
cele mai multe oppide (orasie si orasiele) dein corni-
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tate. Huneddr 'a , Deva , Vintiulu de diosu si celu de 
susu; Grelau, Huiedinulu , Siculu, Cojocn'a etc. 
sunt numai nesce cuiburi coperite inca si cu palie, 
pe langa comune romanesci câ Satu- lungu, Tur -
ceni (Turchesiu), Cernatu, câ Zernescii, Tohanulu v., 
vreo trei comune dela Branu, par tea rbmanăsca dein 
Rosnovu , si cea dein Presmeru , Resînar i , Saliscea, 
Poian 'a , Tilisc'a, Poplac'a, Gur'a-riului, Valea, Slim-
nicu , Sibiielu, Sadu , Boiti 'a, Apoldulu-micu, Sin'a, 
Rodi i , Rehau», Sascioru, ambele P ianur i , Sugagu, 
L a n c r a m u , Danosiu s. a., care au dela 1500 pkna 
2 — 3 — 4 — 5 — 6 si preste 6 mii de suflete locuitori 
roman i , precumu le au numai oppidele cele mai 
mar i ; altele multe* numera dela 800 pkna la 1200 
suflete, precumu vei afla f<5rte rari comune in comi­
tate. Care potu se fia căuşele acestei differentie ba-
tetdrie la ochi? I n vecinetatea României? S'au ara-
ta ta tu si p roba ta inca si la altu locu, ck romanii dein 
Romani 'a nu 'si lasa patri 'a loru, câ se se strămute 
in a n6stra. Apoi ck districtele, alu Fagarasiului si 
alu Hatiegului , inca sunt contermine cu Romani ' a ; 
dara rob fa feudalistica era pe aprdpe se extermine 
populat iunea dein acelea tienuturi, Differenti'a de 
care ne este vorb ' a , se esplica numai dein princi-
piulu democraticu, pe care sasimea Fa nutri tu si apa-
ra tu câ ochii dein capu pent ru se-nesi; asia apoi 
u r m k , ck acelu principiu fu aplicatu, de volia de 
nevolia, in mesura drecare si la romani; candu dein 
contra feudalismulu era se omdre mai antaiu pe sasi, 
si se'i extermine dein acăsta t iara , precumu 'ia şi 
exterminata in adeveru, atktu dein cetati si oppide, 
cktu si dein mai multe comune rurali situate in re­
giunile cele îobagite ale tierei. Feudal ismulu ungu-
irescu, confederata cu fanatismulu religiosu, mersese 
£n contra ţomani loru asia de parte , in cktu pkna in 
a. 1700 romaniloru dein comitate, celoru iobagiti, le 
era strinsu opritu a 'si face baserice de pat ra , pre­
cumu recundsce chiaru si Orbân. I n fundulu re-
gescu, romaniloru le-a remasu in casulu celu mai 
r e u , intre tdte inpregiurari le , celu pucinu dreptulu 
d e a ' s i c â ş t i g a p r o p r i e t a t e d e p a m e n t u , 
fbra câ se aiba trebuintia de a'si cumpăra mai an­
taiu piele de cane, fia cu bani, fia cu sânge versata, 
fia si pr in renegare si t rădarea natiunei. I n fun­
dulu regescu nu se cerea piele de cane, ci se cerea 
numai ckte duoe bracia vendse , si mente mai de-
stăpta, pentru câ romanii se'si pdta conserva ce avea, 
seu se'si câştige p a m e n t u , propr ie ta te , mosiia. I n 
comitate nimeni nu potea fi proprietariu de pamentu, 
de ar fi fosta si rnilionariu ,• daca nu avea piele 
de cane. Apoi sciţi dvdstra ce insămna in tier'a 
ndstra, a se numi proprietariu, fia si numai de diece 
falcidre de pamen tu? Daca romanii n 'au castigatu 
mai mul ta piamentu in fundulu regescu, pentru acăsta 
(se respundia călugării bisantini, carii 'iau tienutu in 
iorbia sufletăsca, si iau ametî tu cu fals'a explicare a 
'cuventeloru evangeliei: Nu ve adunaţi voue comori." 

Es te adeverata, ck saşii pkna in dilele lui Iosifu 

H. nu suferea câ romanii se'si cum'pere case in lain-i 
t rulu cetati loru; ei n 'au suferita nici pe magiari si 
nici chiaru pe aristocraţi si pe oligarchi , pentru ck 
precumu cetăţile I tal iei , Germaniei etc. se temea se" 
nu le robăsca si iobagăsca oligarchii , de care s© 
aparâ fdrte desu cu armele, asia se temea si cele sa-
sesci de rapacitatea loru. Apoi ck dietele au mersu 
multu mai departe , au proscrişii naţ iunea intrega. 

Orbân si toti ckti l 'au pusu la cale câ se irrite 
pe romani asupra sasiloru, se arata fdrte ingraţi 
cktra densii. Aceşti aristocraţi, aceşti popi , dascăli 
ciangai, au ui tata asia curendu, ck de ckte-ori in 
cursulu seculiloru romanii aduşi la extremitate, scu­
tura lantiurile sclaviei, său le si sfarmâ pe unu tempu 
dre-care, tiranii loru alerga in ruptulu capului la ce­
tăţile sasesci, unde cerea ospitalitate si scutire de 
furi'a loru. To tu asia se intemplâ si candu fugea 
de turci , de tătar i , de curuti , de lobonti, de valloni 
si de haiducii ungureniloru. Dara apoi cine a im-
bracatu si incaltiatu pe magiari? Professionistii sasi,' 
ck magiarii n 'au avuta nici unu feliu de industria, 
si chiaru pe ckta au as tad i , este numai satira a in­
dustriei. Cine le-a facutu cara , cani t ie , a rme? Saşii. 
Cine le-au edificata case de patra si curţi domnesci? 
To tu saşii. Chiaru capital 'a C l u s i u a fosta cetate 
sasăsca, pusa pe ruinele cetati ei antice romane. Si 
cine a castigatu adesea favdre si gratia in Vien'a. la 
cei compromissi pkna dupa urechi? Patricianii sasi­
loru. Cine au data *aristocratiloru siite de mii b a n i 
inprumutu ? Fondur i le natiunei sasesci. Cine făcea 
donuri de multe mii principiloru si gubernatoriloru, 
consiliariloru si judecatoriloru unguro-secuiesci ? Ce­
tăţile sasesci. Si cine a invetiatu chiaru carte pe 
magiar i? Eras i saşii; e i au adusu reformatiunea in 
tiara. Veti cutedia se mai falsificaţi santulu adeveru 
historicu? Nu se mai pdte. Romanii au scăpata de 
sub epitropi'a calugariloru, nu mai sunt orbi ţ i , ei 
vedu, si v 'au pr insu cu cumpan 'a mica, cu minciun'a 
ingknata. 

Ve temeţi de predomnirea elementului nemtiescu r 

si vedeţi in poporulu sasescu unu mare periculu. 
Apoi vedi bene, ck ostasimea imperatăsca nicairi nu 
a fosta si nu a dormita asia liniştita câ in sa-
sime; aici s'a simtitu ea totu-deauna câ acasă, nu câ 
in comitate, si nu câ in Debri t ienu, Kecskemăt or i 
Segedinu. Vedi bene, ck Vien'a si Berolinulu au 
cele mai grave raţiuni de a lua pe sasi sub prote-
ctiunea loru cea mai efficace, si fdrte prostu este 
acela, care nu scie mei macaru atkta. Orbân et 
Comp. o sciu, dara loru le-ar veni bene de minune, 
candu aru potea scdte castanele dein spudia cu de­
getele romaniloru; s'aru omori prin una lovitura duoe 
musce. încercarea romaniloru de a face reu sasi­
loru aru da ocasiune de triumfu mare intrigantiloru. 
E lu ne numesce in cartea sa de nenumerate-ori bar­
bari si selbateci; atunci s'aru audf unu milionu de 
guri ragindu si urlandu: E ca barbar i i , ăca valachii 
selbateci, cumu tractădia pe bunii nostru" sasi — „a 
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jâmbor szâsz sogorokat ." Majestate regăsea, pentru 
Ddieu, lasa-ne se cademu asupra vlachiloru cu tdta 
poterea imperiului. Acumu ne poti crede M. ta, ck 
nu ti-amu spusu minciuni ori-candu ti-amu mintitu 
despre dacoromania si amu calumniatu pe acelu po-
poru aiurisitu. Acumu poti vede" si M. Ta , ck altu-
mentrea nu voma fi in stare se tienemu Transilvani 'a, 
decktu numai daca- ne vei ajuta si M. ta dein tdte 
poterile, câ se magiarisamu cu totulu pe acestu po-
poru, se'lu facemu câ se'si uite de originea, de hi-
stori 'a , de traditiunile sale, si limb'a se i se exter­
mine dein acestea tieri. Ce e dreptu, ck noi ma-
giarisandu pe vlachi si indiosindu'i de harapi ai no-
strii, ne-amu intari in contra elementului nemtiescu, 
de care ne tememu asia multu, dara acesta este unu 
lucru prea bunu si pen t ru ' co rdua etc. etc. In ace-
lasiu tempu diaristic'a nemtidsea s'ar - arunca de nou 
asupra nds t ra ; s'aru scola indata mai mulţi cărtu­
rari de ai sasi loru, aru chiama in tiara dmeni câ 
anglulu Bonner, câ prussaculu Wat tenbach si le aru 
dicta in pena calumnii sckrnave, câ celea de deunadi 
esite in fdli'a periodica „Ueber L a n d und Meer." 

Orbân si toti patronii si complicii sei, atktu cei 
dein Transilvani'a,. cktu si cei dela Buda-Pestea, aru 
face fdrte bene, ddca aru mai incefa de a falsifica^ 
histori'a si a o degrada de sierbitdri'a si chiaru ma-j 

'f'tur'a politicei loru naţionale. Cu acdsta manoperaj 
l immorale si brutale densii numai cktu irrita spiri­
te le; facu câ lupt'a pentru existentia se ia dimensi­
uni insuflatdrie de grija mare pe venitoriu; sdmena 
ventu, pentru câ generatiunea ce ne succede, se fia 
constrinsa a secera cu sâbii'a turtune si uragane de 
cele mai fiordse. In locu de a se incercâ se ruinedie 
pe sasi prin romani si pe romani prin elementulu 
nemtiescu, aristocrati 'a magiara cu toti ciocoii, cu 
toti popii si dascălii loru, se vedia mai b e n e , cumu 
voru se scdtia tier'a intrdga dein calamităţile in care 
o au rapedîtu in modu atktu de criminale, in scur­
tul u periodu de siepte ani. Se nu invetie ei pe ro­
m a n i , cumu se'si resbune de sas i , ci se'si aducă 
amente, ck arm'a vindictei are totu-deauna duoe ta-
liusie. Ddca ungurenii ne-aru fi lasatu in pace, po­
pdrale Transilvaniei s'aru fi impacatu pkna acuma 
unele cu altele. Romanii s'aru • impaca destulu de 
usioru, chiaru si cu magiarii dein comitatele transil­
v a n e , unde -maioiiitatea loru s'a formatu totu numai 
dein romani renegaţi. Romanii nu s'aru certa nici 
chiaru cu secuii, indata-ce aceştia aru mai lasa dein 
brutalitatea loru si dein passiunea de a minţi. Cu 
saşii ar fi si mai usioru. Ei nu potu se subsiste 
mai alesu câ professionisti, fbra ajutoriulu romani-
loru; aceştia drasi au trebuintia de manufacturele loru. 
Cărturarii sasiloru se incete numai cu calumniele si 
denuntiatiunile la curte si in pressa, si apoi tdte se 
voru indrepta. 

(Va urma.) 

Reflexiuni Ia terminologi'a militaria si continuarea ei. 
Amu premissu acelea ckteva exemple de limb'a 

si terminologi'a militaria, asia precumu este ea usi-
tata in tempulu de facia la armat 'a României. Amu 
anunciatu si scopulu pentru care facuramu acdsta. 
Le precurmamu de-ocamu da ta ; adaogemu inse ase-
curarea ndstra cktra toti bărbaţii de specialitate, carii 
se interesedia de acdsta parte e s s e n t i a l e s i v i ­
t a l e a limbei nds t re , ck noi nu avemu preten-
siunea de a dascăli pe nimeni, ci ne simtiramu obli­
gaţi in conscientia de a reflecta la acdsta parte a 
vietiei ndstre naţionale, cu care dorimu dein sufletu 
câ se se ocupe minţile tuturoru romani loru , inca si 
a le femeiloru nds t re ; mai depar te , ck celu care 
voliesce se cundsea limb'a militaria dein Romani 'a , 
precumu si progressele pe care le va fi facutu ea, 
are se'si câştige mai multe opuri romanesci , ince-
pendn tocma dela R e g u l a m e n t u l u o s t a s i e s c u , 
elaboratu inainte cu 42 de ani sub conducerea co­
lonelului V o i n e s c u I. dupa celu rusescu de atunci, 
si pkna la celea care essu in dilele ndstre, precumu 
si a se ocupa cu lectur'a M o n i t o r i u l u i d s t e i , 
care esse sub auspiciele ministeriului ostasiescu. 
Acelu Monitoriu se compune dein doue part i , un 'a 
oficiale si alt 'a scientifica; afbra de acestea, abonaţii 
mai primescii si ckte unu fasciclu, care coprende 
tractate in diverse ramuri a le artei militarie. M o 
n i t o r i u l u O s t e i esse de 2 — 3 ori pe l una , si 
afbra de t imbrulu poştei costa numai siepte (7) lei 
noi (franci) pe 1 anu. Acelu Monitoriu dela u n u 
tempu inedee ajunse a fi fdrte interessaute, mai alesu 
de candu se publica in trensulu si asia numitele 
c o n f e r e n t i e m i l i t a r i e , care au inceputu a se 
tiend si in Romani 'a . de cktra mai mulţi oficiari de 
aceia, carii dispunu nu numai de cunoscientie the-
oretice prea frumdse, dara au partecipatu si la cam­
panii bellice in diverse s ta tur i , dra mai alesu in 
Americ'a septemtrionale, in Algeri 'a , in Mexico, in 
Itali'a, Franc ' ia , Aust r ia , Russi 'a etc. 

Aici eşte loculu a comunica inca si urmatdriele 
sciri, ce stau in relatiune cu materi 'a de facia. 

înainte cu unu a n u , unulu dein căpitanii cei 
mai diligenţi si mai serioşi ai armatei romanesci a 
t radusu de nou r e g u l a m e n t e l e t a c t i c e , care 
s'au si t ipari tu, de si numai intr 'unu numeru prea 
marginitu de exemplarie. Dilele acestea una comis-
siuue compusa dein oficiari superiori lucrddia la re­
gulamente noue, dara pkna acumu a terminatu nu­
mai s c d l ' a s o l d a t u l u i , la care s'a luatu mare 
parte dein traductiunea făcuta in anulu trecutu. 

Traducerea e s s e r c i t i u l u i i n c a m p a n i a 
dupa V a l d e r s e e , făcuta de dn. capitanu N i c h i t a 
I g n a t u , a fostu bene primita de cktra auctoritatlie 
militarie superiori , ceea ce se cundsee dein resolu-
tiunea dlui ministru ostasiescu Eman . Florescu, • care 
tiene intre al tele: ..Se se arate multiumirile mele 
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căpitanului Igna tu pentru important 'a lucrare. Se 
se tipardsca cu spesele statului 3000 exernplarie, deintre 
care se se impart ia gratis fiacarui abonatu la M o -
n i t o r i u l u O s t e i ; 100 exernplarie se se dea aucto-
rului (traductorului?) câ remuneraţie; ăra restulu se 
se depună la ministeriulu de resbelu, pentru a se 
vende doritoriloru in pretiulu de 50 bani exempla-
riulu." 

Dein acestu casu invetiamu celu pucinu atkta, 
ck ministeriulu ostasiescu alu României nu mai este 
indifferente pentru limb'a, in care trebue se invetie 
romanii artea militaria, ci ck a luatu mesuri spre 
a se introduce si stabili una limba mai correcta, 
mai purificata chiaru si de gallicismi, in cktu aceştia 
nu aru fi adoptaţi si cunoscuţi la cele mai multe 
armate europene. Unii oficiari se ocupa cu fericit'a 
idea de a compune unu vocabulariu de termini 
technici militari in limbile francdsc'a si german'a, 
dein care apoi se se t raducă iu romanesce de cktra 
bărbaţi de specialitate, carii- cunoscu tdte trei limbile 
acestea perfectu. Noi le ddrimu dein sufletu celu 
mai bunu successu. Atunci apoi voma avea termi­
nologia militaria unificata. Pa re ck ne-ar predice 
c ineva, ck unii o voru critica, ck-ci nu o voru afla 
destulu de popularia. Dara pentru Ddieu, ce pdte 
fi populariu la nisce baiati, carii n 'au vediutu scdl'a 
cu ochii , prin urmare nu sunt preparaţi de locu. 
Es te observatiune vechia a e thnographi loru, ck de 
exemplu, cele mai multe familii dein comunele rurali, 
care se afla cumu am dice, in statulu naturei, nu 
simtu trebuintia de mai multe cuvente in tdta vidti'a 
l o ru , decktu câ de 400 pkna celu mai multu 800 
de cuvente dein» intregulu thesauru alu limbei. Fia-
care classe de dmeni invdtia numai atktea cuvente 
dein limb'a mate rna , de ckte are trebuintia ia cer-
culu activitatiei, in vocatiunea sa pe acestu pamentu, 
dra dein restu invdtia numai ddca vene in atengere 
cu alte- classi de dmeni, si atunci inca numai deca le 
simte l ips 'a, sdu ddca dmenii sunt constrinsi prin 
forti'a inpregiurariloru. Pent ru recrutu mai totu este 
nou, dein momentulu in care a fostu assentatu. Dara 
nu terminologi'a cea noua, cktu mai virto'su pronun-
tiarea cea n e r o m a n d s c a , constructiunea cea su­
cita si denatura ta , apoi iu multe caşuri methodulu 
instructiunei si moduhi de a tracta cu recrutulu ne-
dedatu, acestea sunt care desgusta si spariia pe una 
par te mare a tenerimei dela servitiulu militariu. Patru 
cinci sute de cuvente n o u e , mai multu sdu mai pu­
cinu, trebue se invetie ori-ce teneru, care trece dela 
professiunea tata-seu la alt'a ori-care; apoi unu nu-
meru asia micu de cuvente le invetia tenerimea, cumu 
amu dice, pe s t ra ta , precumu vedemu in mii de 
exemple, mai alesu pe la cetati si oppide; cu atktu 
mai usioru le va invetia recrutulu in scdl'a soldatu­
lui, numai instructorii lui se scia tracta cu densulu. 

Eca inse, ck dupa acestea reflexiuni premisse 
pkna acilea, amu ajunsu câ se continuamu paralel-
lismulu nostru. Amu gustatu ceva dein terminologi'a 

militaria a României ; se vedemu acumu, care era 
limb'a si terminologi'a de instrucţiune romandsca a 
ostasiului romanu dein armat 'a imperiale austriaca 
pkna inainte cu 5 sdu 6 ani, si cumu a inceputu se 
se reformedie si aceea mai spre bene. Nu vomu. 
merge prea tare inapoi , decktu numai pkna la bel-
lulu celu mare dein Itali'a, ck-ci de amu voii se pe-
t rundemu si mai departe in trecutu, pre candu cea mai 
vigordsa instrucţiune era executata prin 3 0 — 5 0 — 1 0 0 
de beţie si prin amblarea in nuiele printre 300 de 
ostaşi, de ckte 6 pkna de 10 ori, ne-ar veni se susr 
pinamu cu poetulu: Infandurn regina jubes renovare 
dolorem. 

Asia dara vomu incepe numai cu una cărticica 
de instrucţiune publicata la an. 1858 in trei limbi, 
nemtiesce, serbesce, romanesce, alu cărei titlu es te : 
„Prakt i sche Voriibungen zur leichteren Er le rnung der 
serbischen und romanischen als Regimentsşprache, 
fur rein militârische Zwecke, gehalten in der Mund-
art des gemeinen Mannes." 

Auctoriulu acestei instrucţiuni premitte in pre-
faciune, ck densulu a respectatu acilea numai limb'a 
ostasiului gregar iu , era n ic i -decumu limb'a scrisa, 
limb'a cult ivata # a cutarui poporu , cu alte cuvente, 
ck e l u ar ti invetiatu acelea limbi dela fetiori, dra 
nu fetiorii dela oficiari si suboficiari. Noi inse vomu 
vedea dein estrasulu verbale ce vomu da dein acea 
carte de ins t rucţ iune, ' ck s'a intemplatu tocma con-
trariulu, si ck bieţii recruţi au fostu constrinsi se in­
vetie unu jargonu, unu galiimathias de l imba, cărui 
asemenea nu s'a mai vediutu in tdta lumea, si care 
t rebue se ingreune instrucţiunea in modulu celu mai 
infricosiatu, ck-ci elu este de natura, câ se aducă la 
desperat iune, atktu pe nefericituhi instructoriu, cktu 
si pe mai nefericitulu ostasiu, facundu'i câ se'si bla-
steme dr'a in care s'au nascutu si unulu si altulu. 

Dara se nu preocupamu pe lectoriu, ci se la-
samu câ se ne vorbdsca oficiarii si suboficiarii in­
structori cu cei 100 si mai bene de mii soldaţi im-
peratesci de naţionalitate romandsca, in limb'a cartiei 
susu ci ta te , dein care vomu scdte una porţiune bu­
nicica , si inca pre cktu se pdte in tipografiile de 
aici , cu orthographi 'a s e r b o - c r o a t i c a , inpusa 
limbei ndstre de auctoriulu auonimu. 

Abnehmen — luware. 
Abwârts — inddsu. 
Anvertrauen — kukredere. 
Arm, der — braca. 
Bauer — setân. 
Baumstamm — botta della pom. 
Bemerken — simcitore. 
Betriigen — incelui. 
Bettdecke — pokrdwica. 
Bewegung — komocione. 
Blass — pallidu. 
Blatt — frunca. 
Bleiben — remunare . 
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Blut — sinze, 
Bote — mesadzer. 
Buch — karta. 
Biirger — pulgeru. 
Căpitan — kapetanu. 
Dank — gracia, mulcamiria. 
Darchmarschiren — trekare. 
Ebene — asemena. 
Ehre — onore. 
Feld — holde. 
Feldkaplan — capellanu kastrense. 
Feldwebel — : srazmestr. • 
Fenster — farasta. 
Fes tung •— cătate. 
Finger — zezetu. 
Fhiss — apa fugendu. 
Freiheit — slobozne. 
Fiihrer — dukendu. 
Gabel — furkica. 
Geburts tag — zeoa nasceri. 
Gemeiner Soldat — katana prostu 
Geruch — odore. 
Hacke — sekrira. 
Hochachtung — innelcare. 
Holz — gemnu. 
Kreuz — kruca. 
Kr ieg — bataja mare. 
Kundschafter ,—- spekulator. 
Krieger — woinik. 
Lunge — zigarica alba. 
Leber — zigarica. 
Mannschaft — militari. 
Mord — omoriria. 
Nebel — tuffa. 
Net t •— zingas. 
Passirschein — avisu de pasu. 
Pass — pasos. 
Rede — worbele. 
Ruf — kiainat. 
Schneider — sneider. 
Schiitze — puskâtor . 
Stall — stalog. 
Steg — podu mik. 
Stock — butta. 
T a b a k — duhan. 
T a g — zeoa. 
Thier •=— marwa. 
T o n — tonu. 
Tornis ter — tanistra. 
Trompete — trumbica. 
T u c h — postawa. -
Ueberlăufer — fugaritu. 
Voraussehen — nainte weda. 
Vorposten — straza de nainte. 
Vorspann — vorspan. 
W o h n u n g — lokumentu. 
Zahn — maseu. 
Zaplenstreich — zapenstreichu. 

Zuriickbleiben — napoi ramuna. 
Zuruckfallen — napoi keda. 

Das Halsstreifel nicht rein — strafia della krawata 
nui kurat . 

Der Rock schlecht geputzt — kabatui reu kurecit. 
Die Knopfe nicht rein genug — bumbillje nus ku-

rate. 
Der Mantei voii Flecken — kepenagu i plin de fle-

kur. 
Der Csako muss gerade aufgesetzt werden — caku 

musai se ste derept. 
Das Sturmband unter das Kinn geschoben werden 

— curiaua de cako se tras sub barba. 
Das weisse Riemenzeng muss sehr nett und rein ge-

halten werden; sich auf der Mitte der Brust kreu-
zen — kurelje albe musai kura t şefie, kruca pre 
piept şefie. 

Alle Eisentheile des Gewehres rostfrei sein — tetje 
par te de ferur della puska se fie de ruzfna kurat . 

Die Bajonnetscheide ist nicht schon geputzt — sas-
kula de bajonet nui frumos kurecite. 

Der Tornis ter ist schlecht gepack t , hăngt zu tief, 
hoch, schief — borneu i reu pakulit, ste pre sus, 
pre zos, inletura. 

Diese Wasche ist sehr unrein — kimjes sint pre ne- • 
leud: 

Die Betten stehen nicht in einer Linie — pâtur nu 
stau intro un rind. 

Der Fussboden schmutzig — pamnt i neleut. 
Die W ă n d e voii Staub und Spinngewebe — părţile 

plin de prau, siku panzene. 
Die Fens te r m a t t , nicht rein genug — ferest nus 

bas kurate. 
Die Zimmer zu wenig geltiftet —- sdbilje nus bas 

venturate. 
Die Gange nicht gekehr t — kongur nui meturat. 

Kolben anziehen! — kolbu t raze! 
Beim Marschiren und Besichtigung eines Vorgesetzten 

Kopf in die Hohe, die Brust he raus ! — la mars 
si la kautare unu maimârelui , kapu sus , si piept 
afare! 

Aut's C o m m a n d o : „Hal t !" ruhig s tehen! — la ko -
m a n d o : „Hal t !" stac enpace! 

Ih r arbeitet zu t r age ! — voi lukrac pre lenos! 
Besser Acht geben! — luwac sama mai b ine! 
Nach dem letzten T e m p o die rechte H a n d rascb an 

die Seite -— pre tempo elmai de peu rma , muna 
de repta juce en letura. 

Acht auf mein Commando — jesama pre komanda 
mia. 

Die Nâgel nicht geschnitten — unzilje nus tajac. 
Die Patrontasche ist schlecht geputzt — patrontâsui 

reu puculit. 

W e r meldet sich zur Gensd'armerie ? — cinese voi-
jestje la zandamdrie? 

Ohne Erlaubniss darf Niemand einen W a g e n bestei-
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gen — fere slobozene nui slobod lanime la kocia 
seseduce. 

Morgen ist Rast tag — munei zeoa de pace. 
Die zerrissenen Schulie zum Schuster geben ; die Ar-

matur und Montur geputzt werden — papucilje 
rupts sese de la susteru, monturu si arma se pu-
culic. 

Der Zapienstreich ist um 8 U h r Abends , Vergatte-
. rung morgen um 6 U h r Fri ih , dass Alles piinkt-

lich eintrifft — zapenstreich ofi la opt cas sara, 
Vergat terung la sase casur diminaca, si toc la 
wreme se wine. 

W e r zu spat kommt, wird gestraft —- cine pria trzeu 
wine, ofi pedepsit. 

Nehme eine Hand voii Schnee, reibe dein Ohr, deine 
Nase, sie ist erfroren — je omtina pline de naua. 
friake uretu si nasu kei indecat. 

Schulterblâtter zusammenziehen — dselje de spate 
entreuna traze. 

Daumen auf die Hosennaht — zezetumare p re si-
nior de nadrâz. 

Kinn anziehen — barba encinze. 
Die Schwere des Korpers auf die Mitte beider Fuss -

sohlen — greimja de t rupu en mizlok la amndd 
talpe. 

Sich nach WiHkuhr bewegen — tdt insu pre woja 
se se miske. 

In die vorschriftsmâssige Stellung iibergehen — dupa 
skriata positura se stieje. 

Rangiren nach der Grbsse — rendui pre merimja. 
Sich richten nach der Brust und Stirn seines Neben-

mannes — lowât direpcune pre pieptu si frunte 
della om aprope. 

Auf einander decken — unu pre altu akoperit . 
Die Gliederdistanz betragt die doppelte Mannsbreite 

(drei Schuh) — o glida della alta i endoita lar-
zimja de un om (tri picor), 

Eine ganze, halbe, doppelte W e n d u n g — oentrage, 
zumatate, endoite intorcere. 

Alle Wendungen geschehen auf dem linken Absatze 
— tete intorkare se fak pre kalkinu sting. 

Eine doppelte L inksumwendung machen — opestinge 
se se face endoite intorcere. 

Der Marsch wird immer mit dem linken Fusse an-
getreten — mârsu musai tetdeuna ku picoru sting 
se se encepe. 

Die Fussspitzen ab- und auswărts wendcn — kol-
curi de picoru zos si den afare entorce. 

Die Kniebiegen strecken — zenunce entinze. 
Die rech te , linke Schulter vor — direptu, stingu 

umeri nainte. 
Den Oberleib vornehmen — pjept nainte. 
Den F u s s beiziehen — picoru traze laolalte. 
Den Scliritt vollenden — pâsu implineste. 
Grad vorwarts marschiren — derept nainte masiru-

jeste. 
Schritt halten — cine pâsu. 
Scbritt beschleunigen — pâsu mai jute. 

Schritt verkiirzen — pâsu skurtdstje. 
Schritt wechseln — pâsu skimbe. 
Schritt nehmen — je pâsu. 
Halbe W e n d u n g rechts , links machen — intorke-

ment de zumatate indirept, insting fekut. 
Rechts, links, seitwârts treten — iuderept, lastinga, 

enletur merze. 
Wieder gradaus marschiren — ja re derept masiru-

jeste. 
Nicht iiber die Linie vorprellen — nu trebuje peste 

brazda se trecec. 
G r a d , ungrad fur den Akmarsch r ech t s , links — 

asemene , fereasemene pentru pljekare inderept, 
stingă. 

Die ungeraden Rotten bleiben nach der W e n d u n g 
stehen — fereasemene rotte remen duppe intorke-
ment stat. 

Der Unţeroffizier des ersten Gliedes bleibt stehen — 
subofficiru della glidu dintiii ramune stat.. 

Die Mânner des ersten und dritten Gliedes bilden die 
W a n d — omeni dentiii din trelja glida fak zidu. 

Die Mânner des ersten Gliedes wenden die Kopfe 
rechts, und nehmen Fi ih lung gegen den Unţeroffi­
zier — dmeni della glidu dintia entork kapu la 
djerept, si j au simcitu ketre subofficiru. 

Das Gewehr vor die Mitte des Le ibes , des Schen-
kels bringen — puska nainte mizloku de truppu, 
puska nainte mizloku de cimpu aduce. 

Den Kolben umfassen — maju della puska apukke. 
Das Schloss auswârts drehen — zaru puşti din afare 

intorce. 
Das Schlossblech kbmmt auf die Magengrube — pleu 

zâri wine la groapa foâljelui. 
Den Patrontaschdeckel mit verkehrter Hand aufstos-

sen — koperis de patrontas ku munna entorse 
deskidje. 

Die Pa t rone in Lauf geben — fisâgur de in cawe. 
Ziinder einlegen — aprinsu, pune in nuntru. 
Pfannendeckel aufstossen — akoperitu de ţ igana de-

skide. 
Pfannendeckel schliessen — akoperitu de ţ igana in-

kide. 
Hammer in die Rast setzen — kokosu in pace pune. 
Die Hammerspi tze muss den Leib bertihren — koda 

de kokosu musai t ruppu se dernaske. 
Zeigefinger auf den Ztingel — zezetu dinţi la petika. 
Die linke Hand kommt in gleicher H d h e mit der 

l inken Achsel — munna stingă wine en merimja 
asemdna, ku umere sting. 

Auf die Brust eines Mannes zielen — pre piept della 
un om semist. 

Zielen und treffen — semist si sgodest. 
Das Bajonnet versorgen — bajonetu en pataska en-

nunt ru pune. 
Se mai continuamu? Nu; credemu ck este prea 

de ajnnsu. Vomu trece la altele. 
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Colectiune de diplome 
d'in diplomatariulu comitelui I o s i f u K e m e n y , care 

privescu mai alesu pe romani (valachi). 
(Urmare.) 

1519. App . D. Tr . T . VI. 
Duoe familii aristocratice secuiesci, anume L a z ar (dein 

care se trage faraili'a comitiloru Lazar de astadi) si Toth se 
luaseră in processe si lupta. Lazarescii goniră pe Totiesci dein 
secuime. Atunci famili'a Toth vene la comun'a unguresca B e n e -
f a l v a si o încalecă, iobagindu :o. Locuitorii protesta provocaudu-se 
la decisiunea aduparei generale a natiunei secuesci, care pe co­
mun'a loru o a recunoscutu si declaratu de comuna secuesca li­
bera. Processulu ajunge la curtea judecatoresca a lui Ioanu 
Zapolya. Ambele parti isi iau advocaţi si se apera; voda Zapo-
lya si cu ai sei decidu in contra locuitoriloru numitei comune 
si 'i facu iobagi, adecă robi pentru totu-deauna ai familiei Toth. 
In aceetu documentu voru afla si philologii magiari ceva materia 
in expressiunea. Ulgâri feoldou lakokat.*) 

Nos Joannes de Zapolya Comes perpetuus Ter -
rae Scepusiensis Vajvoda Transi lvanus et Siculorum 
Comes etc. damus pro memor ia : Quod nobis feria 
secunda proxima ante festum nativitatis Virginis Glo-
r iosae , una cum Egregio Leonardo Bar labâsy Vice-
vajvoda nostro, ceterisquo duodecim Jura t i s coassessq-
ribus sedis Maros hic in Oppido Zekely Vâsârhely 
constitut. et existen. Mathias de F r a t h a pro Egreg io 
J o a n n e T o t de Zentgergh cum pro literis nostris 
praesent ibus ibidem et personaliter adhaeren: Incohs 
possessionis Benefalva pro quibus Nicolaus Sântha 
de Zekelyfalva astitit contra eosdem, proposuit eo 
m o d o : quomodo temporibus elapsis dum videlicet 
Egreg ius quondam Andreas Laza r de Zâ rhegy , una 
cum caeteris suiş consodalibus Egreg ium quondam 
Nicolaum T o t h Genitorem ipsius Joann is T o t h de 
T e r r a ista siculicali expuhsset , et exulem ejecisset 
potent ia median. I idem Incolae tamquam Jobbagiones , 
seu instar aliorum similium Jobbag ionum in Ulgâr i 
feolden l a k o , simul cum universis territor. ipsorum 
nesci tur quibuscunque ducti motivis universas terras 

*)Apoi se te mai miri, câ oligarchii robea pe comunele 
libere romanesci, neapărate de nimeni, ci asuprite de toti, candu 
isi robea si aruncă in sierbitute chiaru sângele loru. Apoi câ 
Dozsa GySrgy, comandantele dein 1514 alu revolutiunei tierani-
loru, inca au fostu secuiu curatu. D e altu-mentrea dein cinci 
mili6ne de magiari c u r a ţ i (câ mai mulţi na" sunt) pâna in anuliiţ 
1848 abia i y 2 milionu au fostu omeni mai multu seu mai pu­
cinu liberi, câ nobili privilegiaţi si că locuitori prin oppide, locuri) 
asia numite taxali si in urbi (cetati) mai mari seu mai mici., 
Toti ceilalţi magiari, atâtu in Ungaria, câtu si in Trasilvani'a, 
au fostu iobagi, sclavi cd toti sclavii, carii au portatu jugulu 
feudalismului, era nu omeni liberi. D e aceea este celu mai 
mare neadeveru in desu audit'a expressiune szabad magyar nem-
zet; câ natiuea magiara, adecă poporulu insusi, nu a fostu liberu 
decan du este elu in Europ'a, si ce este mai tristu, câ acelu po­
poru nefericitu nici nu scie ce este libertatea. Liberi in sensu 
fendalisticu au fostp in Ungaria numai circa cinci sute de mii 
de persone, adecă asia numiţii nobili, incependu dela opincari 
pâna susu la comite si principe. Dara acea libertate se p6te 
dice cu mai mare dreptu privilegiu asupritoriu de poporu, licen 
tia, desfreu, tirania. Red. 

arabi les , foeneta et sessiones Domorum, simul cum 
territor. ejusdem possessionis pro se occupassent, se 
ipsos quoque siculos liberos facere minime formidas-
sent , in quibus eidem actori plus quam miile flore-
nor. auri damna intulissent potentia median, in prae-
judicium et damnum praefati Joannis T o t h actor, 
valde magnum. Quo audito praefatus Nicolaus Sântha 
Procura, praefatorum Incolarum in personis eorum-
dem respondit in adverso. quomodo ipsi non poten-
tentia median, se ipsos in siculos liberos fecissent, 
sed universitas Regni siculorum, intellecta ipsorum 
incolarum justiţia, u t antea quoque siculi exstitissefft, 
eosdem in liberos siculos fecissent. Quibus sic ha-
bitis par t ibusque praedictis nullo ampliori documente 
eorum allegato comproban. sed eisdem per nos in 
praemissis Ju r i s equitatem elargiri postulam Verum 
quia ex praemissis allegationibus praefatorum Inco­
larum ex Benefalva clare edocebamur Universitatem 
Regni siculorum non via Jur i s , sed actu potent iarum 
eosdem in siculos liberos constituisse, ex eoqiie nul-
lius vigor. existen. iidemque Incolae rursus eidem 
Joann i T o t h juxta veterem eorum libertatem instar 
suorum Jobbag ionum readjudicari et committi debere* 
videbahtur manifeste, propter quod nos de eorundem 
dicti vice-vajvodae noştri caeterorum consil io, eos-
demque Universos incolas ex Benefalva simul cum 
universis territor. et metis tanquam Jobbagiones suos 
siculicales in Ulgâr i Feo'ldon lakokat annotato ' Jo ­
anni To th actor, in perpetuum adjudican. decernen. 
et committen. imo decernimus et committimus prae-
sentium per vigorem. Da tum loco et termino in 
praenot. Anno Domini Millesimo quingentesimo de-
cimo nono. 

Exs ta t in Archivo Kolos-Monostoriensi. 
1519. Suppl. C. D. T. V. p. 53 . 

Cunoscut'a familia aristocratica romanesca C a n d e a cu pre-
dicatulu dela S u s e n i seu R i u - d e m 6 r a , ajunsese pâna in 
acesta epoca, câ se domine preste 29 de comune dein comita-
tulu Huneddrei. Diplomele de donatiune si alte documente de 
ale familiei fuseseră conservate la unulu deintre descendenţii co­
laterali ai vechiei familii si anume la Michailu Candea, dara dupa 
mortea lui a remasu la filii sei. Ceealaltea ramura a familiei nu 
se tieuea sigura si cerea câ se le dea documeutele celu pucinu in co­
pia legalisata. Caus'a^fe pertractâ la Zapolya voda si la capitululu 
dein Alb'a. Dein acestu documentu inca se vede curatu si luminatu, câ 
familiele Candea si Candresiu (corupţi in Kende,,I£endeffy, Keuderes) 
sunt dc aceeaşi origine, descendente dein aceeal^? tulpina romanesca. 
In acestu documentu mai afli si numele altoru familii boieresci de 
romani, intre care si Poganulu dela Clopotiv'a, de unde se trage 
si piefectuln actuale alu comitatului Albei iuferiore 

Spectabili ac magnifico Domino Joann i de Za­
polya Comiţi perpetuo Te r r ae scepusiensis Vajvodae-
que Trans i lvano , et siculorum Comiţ i , et Domino 
et amico ipsorum h o n o r a n d o , Capitulum Ecclesiae 
albensis Transi lvaniae amicitiam para tam cum honore. 
Noverit vestra magnificentia nos literas ejusdem ani­
ni onitorias, evocatorias et insinuatorias nobis amica-
bihter loquentes , et directas honore quo decuit re -
cepisse in haec ve rba : 

„Amicis suiş Reverendis Capitulo Ecclesiae al-
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bensis Transi lvanae Joarmes de Zapolya Comes per-
petuus Ter rae Scepusiensis, Vajvodaque Transi lvanus 
e t . s iculorum Comes etc. amicitiam para tam cum ho-
nore. Dicitur nobis in personis egregiorum Joannis , 
Andreae et Ladislai fîliorum quondam Petri- Ken-
deres*) filii olim Joann is filii alterius Joann is filii 
Kende dicti de 'Malomviz , quod quamvis universae 
Litterae, et Literalia inst rumenta factum possessionis 
Malomviz, Zuzeni, Gureni, Osztrovel, Walîya, Sibisel, 
Ohaba, Nuksdra, Galacz, Ponor , Baar, Federi , Fyzek , 
Boldogfalva, Vărallya, Rea, Szentpeterfalva, Oncsok, 
Pbklisa, Kernesd, Poyen, Palia, Pukkova , Borbatvize, 
U r y k , Ohabicza, Dombraviczapataka, Fa rkaspa taka , 
et Pochesd omnino in Comitatu Hunyadiensi exist, 
habi ta rum tangentia, ac eosdem aequali ju re coueer-
nen. erga manus quondam Michaelis filii Ladislai 
filii praefati olim Joann is Kende**) t anquam natu 
majoris, quod in humanis egisset, tenta fuerint, et 
possessa, ipso quoque obeunte , eaedem litterae, et 
literalii», instrumenta ad manus egregiorum Ladislai, 
Nicolai et Michaelis filiorum praefati quondam Mi­
chaelis Kendeffy devenerint, et ex quo iidem expo-
Tientes certas in praesent iarum haberent causarum 
suarum prosecutiones pro quarum expeditione literis 
ejuscemodi indigerent p lu r imum, formidarentque ex 
il larum Hterarum carentia non modicam jacturam, et 
derogamen jur ium suorum consequi posse, quas qui-
deni l i teras , et literalia inst rumenta nec in specie, 
neque etiam illarum paria pro tuitione jur ium suorum 
ad plurimas requisitiones eorundem exponentium ha-
ctenus eisdem reddere, et restituere recusassent, prout 
recusarent etiam de praesenti easdem, et easdem erga 
se indebite conservando potentia mediante in prae-
judicium et derogamen jur ium suorum manifestum: 
quosuper vestram amicitiam praesentibus petimus di-
l igenter , quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fide d ignum, quo praesente Michael de 
Brazova, vel Ladislaus, aut Georgius de eadem, sive 
Ladislaus P o g a n de Klopot iva praedicta, sive Lupsa, 
de Zechel, neve Paulus Kopacz de Vâad, nam Kende 
de Oncsok , namque Joanes de Klopot iva praedicta 
aliis absentibus homo noster erga praefatos Ladis-
l a u m , ac Nicolaum et Michaelem*nlios dicti quon­
dam alterius Michaelis personali ter accedendo ammo-
neat eos, dicatque et committat eisdem verbo nostro, 
u t ipsi praefatas L i t e r a s , aut in specie reddere , re­
st i tuere, aut easdem ad Octavas festi Ep iphamarum 

L. S, 
appensi. , 

*) K E N D E de MALOMVIZ. **) J O A N N E S K E N D E . 

J O A N N E S . L A D I S L A U S . 

J O A N N E S . M I C H A E L K E N D E F I , 

*) P E T R U S K E N D E R E S . (mortuus ante 1519.) 

J O A N N E S . L A D I S L A U S . L A D I S L A U S . MICHAEL. 

A N D R E A S . NICOLAUS. 

K E N D E R E S de MALOMVIZ.. K E N D E F I 1519 . 

Domini nune venturas , nost ram in praesentiam pe-
nitus et effective praesentare i l larumque paria me-
moratis exponentibus coram nobis dare debeant et 
teneantur, qui si fecerint, bene quidem, alioquin evo-
cet eosdem ad pyaedictas Octavas Epiph. Dni pro­
xime affuturas nost ram in praesentiam, rationem su-
perinde reddituros efficacem, litis pendentia , si quae 
foret inter ipsos • non obstante , insinuando ibidem 
eisdem, ut sive ipsi praescriptas universas li teras, et 
literaria instrumenta factum ut praemitti tur antedi-
c tarum possessionum in Comitatu Hunyadiensi prae-
scripto existen. habi tarum tangent ia et' concernentia 
in Octavis festi Epiph . Dni nune venturas nostra in 
praesentia -penitus et effective praesentent , illarum­
que par ia memorat is exponentibus coram nobis red-
dant et restituant, sive non, nos ad partis exponentis 
instantiam id faciemus in premissis, quod jur i vide-
bitur expedire. E t post hujusmodi ammonitionis, 
evocationis, et insinuationis vestrae seriem, ut fuerit 
expediens, octavas ad praedictas nohis suo modo 
amicabiliter rescribatis. Da tum Budae in profesto 
B. Cathar inae virg. et. mar tyr . a. D. 1519. 

Nos igitur etc. facta admonitione feria 2. prox. 
a. f. b . T o m a e apt. ad curiam nobili tarem eorum 
in Malomviz et Kolcz, cui cum in contenptum rela­
tam fuisset altero die in possessione Boldogfalva ad 
auditum providi Stephani Magyar Jobbagionis eorun­
dem in eadem Boldogfalva commorantis ad 8. E p i p h . 
Dni evocaţi sunt etc. Da tum 3. die executionis prae-
nota ta a. D . supradicto. 

Originale exstat in Archivo Capit. albens. T r a n -
silvaniae. 

I n T r a n s u m t o Capit. anni 1756. possidet D. 
Franciscus Kenderesi- de Felso-Szâl lâspataka. 

1519. Supl. C. D. T . VI . p. 1 4 5 — 1 5 1 . 
Fragmentu dein nesce litere asia numite metali (hotărnicia) 

ale comunei M a r g a u , dein comitatulu Clusiului. Dat'a loru este 
multu mai vechia, adecă dela 1408 , era transumtulu (copi'a au-
thentica) e>dein 1519, datu unui nobilu anume Georgie Vaida 
dela Margau. 

Transumtum Conv. Eccl. B. M. V. de Clus-
Monostra. Da tum feria 5. proxima p . fest. BB. T i -
burti i et Valer iany Martyrum a. D . 1519. I n quo 
continentur Literae metales Pag i Meregyo de anno 
1408. in quo et haec l eguntur : 

„Tandem ad eamdem plagam transeuntes ad Ca-
put fluvii Fejer-Vize-Feje appellatum ibique erexis-
sent duas metas novas , deinde venien. ad r ivulum 
agasztovize nominatum a par te meridionali fluen-

. tem, per quem rivulum girando, et per eandem par-
tem occidentalem transirent ad fluvium Zekelyo quem 
fluvium Zekelyo tam populis Regalibus quam ipsi 
possessioni et Meregyo usui communi reliquissent et 
per medium ejusdem fluvii t ransirent in locum ubi 
idem fluvius Zekelyo jungere tur . . * (paulo 
inferius) . . . terra campestris a par te meridionali sita 
possessioni Meregyo , silvestris vero terra a par te 
aquilonari adjacen. populis Regalibus remansissent e t c ' 
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Literae hae metales anni 1408 concessae sunt 
Johanni Bathos filio Ladislai de Bernay. 

T ransumtum vero de 1519. nobili Georgio Vajda 
de Meregyo. 

1521. Suppl. G. D. T. V. p. 79—80. 
Boieriulu Candresiu, filiu ala lui D a n c i u l u , filiu alu lu 1 

Costa, filiu alu lui I a r u l u dein comun'a S a l a s iu , merge la 
Zapolya voda si cere câ se'i adjudece una parte de avere dela 
veduv'a A n i e a , ce_ fusese soci'a lui Michailu Serecinu si fiic'a 
lui Dionisin, filiu alui Candresiu, ce fusese filiu alu lui Dija, era 
acesta alu lui Iarulu. 

Acestu documentu este interessantu si pentru cei carii se 
ocupa cu histori'a dreptului privatu alu Transilvaniei', anume cu 
respectu la d o t e si paraphernalie (scule). 

Amicis suiş Reverendis Capitulo Ecclesiae al-
bensis Transi lvanae Joannes de Zapolya Comes per-
petuus Ter rae scepusiensis Vajvoda Transi lvanus 
et siculorum Comes etc. amicitiam para tam cum ho­
nore. Dicitur nobis in persona nobilis Kenderes 
filii quondam Dancsul filii olim Koszthae, firii quon­
dam J a r u l de SzalMspataka, quomodo ipso de super 
ju re quartalitio nobilis Dominae Anko relictae quon­
dam Michaelis Zerechen de dicta SzalMspataka filiae 
videlicet quondam Dionisii de Sz.-GySrgy filii olim 
Kende re s , filii Di ja , filii dicti J a r u l , nec non dote, 
et rebus Paraphernal ibus quondam Dominae relictae 
praefati quondam Kenderes sibi de j u r e avitico pro-
venire deben. quod portionern praefati exponen. ceden. 
jux ta Regni consvetudinem p lenar iam, et omnimo-
dam satisfactionem impendere, atque medietatem por-
tionis possessionariae praefati quondam Dionisii de 
Zen t -Gyorgy memora tum exponentem jure hâeredita-
rio concernen. aliasque per ipsum, ac quondam J o -
annem Genitorem alterius Joann i s Zerechen de dicta 
Szal lâspataka ad manus quondam Ladislai Arka de 
Dempsos infra tempus redemptionis collatae, atque 
insignatae pro se rehabere vellent ju re admittente, 
Legeque Regni requirente ; super quo vestram ami­
citiam praesentibus petimus diligenter, quatenus ve-
strum mittatis hominem' pro .testimonio fidedjgnum, 
quo presente Stephanus senior de Nalach, vel alter 
Stephanus junior de eadem, aut Ju s the de Vârhely, 
sin Lupsa de Zache l , seu Luka te de Kosda th aliis 
absentibus homo noster erga praefatam D n a m Anko 
acceden. ammoneat eadem dictaque et committat 
eidem verbo nos t ro , u t ipsa praefatum jus suum 
quartalitium, nec non dotem et paraphernales dictae 
quondam Dominae amitae suae sibi de praetactis ju-
ribus aviticis, jux ta Regni consvetudinem pro venire 
debentes tollere et levare, praescriptamque medieta­
tem dictae portionis posşessionariae v ahas ut praemit-
ti tur, praefato quondam Ladislao A r k a in praetacta 
possessione Also-Szâllâspataka per ipsum exponen­
tem. a tque quondam J o a n n e m Zerechen assignare 
(sic.) p ro nune scilicet erga manus dictae Dominae 
Anko habi tae , eidem exponenţi remittere et resi­
gnare debeat , et teneatur , quae si fecerit, bene qui-
dem, alioquin evocet eandem contra annota tum expo­

nentem ad Octavas festi B. Jacob i apost. nune ven-
turas, nostram in praesentiam rat ionem superinde red-
ditur: E t pos t . haec hujusmodi ammonitionis, et evo-
cationis vestrae seriem, ut fuerit expediens suo modo 
amicabiliter rescribatis. Da tum in Oppido Zekel-
Vâsârhely feria 2. proxima ante festum Cathedrae 
B. Petr i apost. a D. 1521 . 

L . S. 
ab extra 

• appensi. 
I n dorso ha rum li terarum haec leguntur : 
„Executio facta est feria quarta proxima Paschae 

in possessione Felso-SzdMspataka in Comitatu H u -
nyadiensi , in Domo Joannis Zerechen personaliter 
reper tam (sic) quam ammonuisset ostensa per Ken ­
deres quadam pecuniarum summa, quae respondisset 
Bona et j u r a possessionaria contingere ipsam ju re 
Pa te rno cum ipso Kenderes nihil 
jur is esset, sed neque Ladislaus Arka nihil juris ha-
buisset in eisdem possessionibus, et ideo sine p ro -
cessu etc. evocata est die in eadem de Possessione 
Bunyila in- eodem Comitatu ad auditum cujusdam 
Demetrii Jobbagionis ibidem commorant i s , et Ste-
phani de port ione scilicet possessionaria ejusdem 
Dominae, cum quibusdam Dominabus et Villico com-
perte (sic) Steplîani Bruduk Korcse relictae quondam 
Dominici Paszto indivise (sic) Homo Vajvodalis Ste­
phanus senior de Nalach, Capituli Magister Ambrosius. 

Originale exstat in Arch. Capit. alb. Tranniae . 

1523. Suppl. C. D. T. V. p. 92. 
Eegele Ludovicu I I apară pe Abrudeni in contra valachi-

loru, carii s'au fostu resculatu. 

.Ludovici I I . manda tum protectionale pro Civi-
bus Oppidi Abrudbânya de refrenandis insolentiis Va-
lachorum plurima damna inferentium. 

Orig. in Archivo Capitî alb. Transi lvaniae Cista 
5. Comitatus albae. fasc. 3. Nr. 5. 

1524. App. D. Tr . T. VI. 
Turcii ocupaseră Munteni'a. Ungurii se deştepta abia atunci,, 

câ cetatiui'a Severinu in Banatu ar trebui fortificata. Ac6sta se 
iutemplâ numai cu 2 ani inainte de perirea dela Mohacin. 

Budae feria 3. prox. post. Dominicani miseri-
cordiae. Ludovici I I . Literae,« vi quarum, cum pro­
vincia Hungar iae Transa lp ina (Valachia) per Turcas 
j a m occupata sit , adeoque instaurat io , et munitio 
Castri Zewriniensis summe necessaria existat , illud 
autem restaurări nonnisi ex* cusione monetae Came-
rae Regiae Cibiniensis quea t , hinc hanc cusionem 
monetae Civibus Cibiniensibus, cum homiue The -
saurarii Regii ad id deputato confert, curamque re-
staurationis ejusdem castri Civibus Cibiniensibus con-
credit ea lege, u t e lucro cusionis monetae saxones 
5000 flnos percipiant p ro restauratione dicti Castri. 

E x authographo F r a g m . edidit E d e r in Fe lmer 
p. 187. et 188. 

(Va urma.) 
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Pocessulu verbale 
despre lucrările ou. Cornitetu alu asociatiunei se va 
publica intregu in Nr. v. Dein caus'a septemanei pa-
timeloru si a serbatoriloru sântei inviieri nu s'a po-
tutu tienă siedentia pana in 1 7 / 5 Aprile. Processulu 
verbale a si venitu îa redactiune in 2 4 / 1 2 , pkna atunci 
inse acestu Nr . alu Transilvaniei era parte tiparitu. 
si in '/ 2 c 6 l a culesu gat'a. Inpregiurari le atktu a le 
redactiunei , cktu si a le tipografiei ceru , câ fiacare 
Nr. se fia pre cktu se pdte gat'a cu cate 5 — 6 dile 
inainte de 1. si respective de 1 5 . ale lunei. De altu-
mentrea susu memoratulu protocollu coprende mai 
multu numai afaceri currente ; ăra la propunerea 
domnului protopopu Ioanu V. Rusu câ secretariu, se 
decise câ : d u p a c e t e m p u l u a d u n a r e i g e n e ­
r a l e p e n t r u a n u l u c. s e a p r o p i e , Comitetulu 
alesu in D e v a cu insarcinare patriotica de a ingrijf 
pentru primirea membriloru Asociatiunei transilvane, 
se fia invitatu, câ celu multu pkna la finea lui Maiu 
se'si dea opiniunea asupra tempului si terminului, pe 
care ar crede acelu comitetu, ck ar fi mai opportunu 
si mai corespundietoriu pentru tienerea adunarei ge­
nerale in numitulu oppidu D e v a , se intielege inse 
in totu casulu. ck adunarea se se tiena in decursulu 
lunei lui Augustu, câ si in alti ani. 

Mai aflamu dein acelaşiu protocollu, ck dire­
cţiunea institutului A l b i n ' a dein Sibiiu, a transmissu 
dein castigulu anului t recutu v. a. fl. 100 la fondulu 
Asociatiunei. 

A n u n t i u l i t e r a r i u. 
L a redacthmea Transi lvaniei se afla depuse de cktra 

respect iv i i dni auctor i , traductori , editorii spre vend iare : 
D i c t i o n a r i u l u l i m b e i r o m a n e , elaboratu dupa insar-
cinarea data de societatea academica romana, de A . T . L a u -
rianu si I . C. M a x i m u . Bucuresc i 1 8 7 3 vo lumulu I . A — H . 
8° mare pag . 1 2 4 2 , 9 fl. v . a. 

(Tipărirea vo lumului I I . se continua barbatesce.) 
A n a l i l e s o c i e t a t i e i a c a d e m i c e r o m a n e . N e c e s -

sarie la toti câţi se ocupa cu histori'a l i teraturei , tomu I . 
1 fl. 70 cr-, — tomu I I . 3 fl. 9 0 cr., — tomu UT. 9 0 cr . ; 

— tomu I V . 1 fl. 1 0 cr., — tomu V . 1 fl. 4 5 cr. 
Si pe 1 8 7 3 . 
O p e r e l e l u i C o m e l i u T a c i t u traduse in l imb'a 

romana de rep. Gravi-. Munteanu, fostu membru alu societatei 
acad. (una de in cele mai bune traductiuni romanesci . de in 
limb'a latina) 2 fl. 8 0 cr. 

E q u i l i b r u i n t r e A n t i t h e s i , sau spiritulu si ma-
teri'a, de Ioanu El iadu R a d a l e s c u , Bucuresc i , 1869 . 1 V o -
lumu, formatu de lex iconu, pag . 400 .* ) 4 fl. 

*) Opu indispensabile pentru toti acei romani, carii se 
ocupa cu histori'a ndstra naţionale si voliescu a partecipa la 
afacerile politice a le tierei. Eliadu spune romaniloru in ac&sta 
carte adeveruri mari si multe, era exageraţii este aprdpe numai 
in cestiuni religiose, pe care le-a cunoscutu reu. 

Cartî. precumu este si acesta, nu ar trebui se lipsesca in 
nici una dein bibliothecele romanesci. 

G e o r g i u L a z a r u s i s c o l ' a r o m a n a , memorîalu de 
P e t r u P o e n a r i u , discursu de recept iune etc. Cu portrer 
tulu lui G e o r g i e ' L a z a r u si anexe . Bucuresc i 1 8 7 1 . 8° p a g / 
65 , 4 0 cr. (Onoraţi memori'a fericitului Lazaru! ) 

F e m e i l e , [de Iul iu Pederzani . Traducere de Iunius^ 
Barladu 1 8 7 3 8° pag. 73 , 3 5 cr. (Ehret die Frauen . . 
Schil ler.) 

' Corespondentie de ale Redacliunei. 
A l b ' a - I u l i a . I. V . B . Vechiu lu A p u l u m etc. Se v^. 

publica, indata ce v o m u termina ce lu puc inu unulu dein ar-
ticlii ce s e 'continua. , 

C l u s i u , T o r t e n e t i L a p o k . S e v e d e m u incai, Nrulu 1 

de proba, carele se promisese pe 3 Apri le . A e s i tu? 

I a s s i. N . I. A ic i sunt trei tipografii. In acestea nu s'a 
tiparitu H i s t o r i ' a T r a n s i l v a n i e i nici odată. „ I s t o r i V 
Trans i lvanie i de Ioane V . R u s u , 8 U pag. 3 9 6 a esitu la a. 
1 8 6 4 in Sibi iu la S. F i l t sch , era in a. 1 8 6 5 a publicatu ace­
laşiu auctoriu E l e m e n t e de istori'a Transi lvaniei . A se a-
dressa la Sibi iu . 

G e o g r a f i a s i i s t o r i a g e n e r a l e de W . P u t z , tra­
dusa de dr. Ioanu G. Mesiota, s'a tiparitu la Dv . 

C â r t i b e s e r i c e s c i , , . se afla p e la tipografiile diece-
sane, in S i b i i u , B l a s i u si la B u d a . E s u unele si p e 
airea. •' 

P i t e s c i , Apr i le 5 . E c o n o m u l u , organu periodicu 
i lustrata pentru ramii de economia, industria si comerciu,, 
cont inua a esi totu in B l a s i u , costa 10 lei noi p e anu , era 
F 6 i ' a s c o l a s t i c a numai 1 florinu seu 2 lei 5 0 bani. 

C e r n ă u ţ i . P ă d a g o g i s c h e B l a t t e r , de la Nr. 2 
nu amu mai vediutu al tulu. — N u cred emu. Pre leger i le in 
g imnasiur i se facu si pe aici mai multu dupa compendiuri 
nemţi esci . 

B u c u r e s c i , 9 Apri le v. D e 2 luni incoce diariele 
dv . ne venu prea neregulatu. „Poporulu" nu l'amu vediutu 
câ de 1 lunaj T r o m p e t ' a v e n e camu la 10 dile. „ M o n i -
t o r u l u O s t e i " vene . 

Pentru O r i e n t u l u l a t i n u abonamentu la redactiune 
in Bras iovu. 

S i b i i u . A m u intielesu si noi de acea secătura ridi" 
cula . Binevol i t i a lua informatiune dela respect ivulu reda-
ctoriu. Fanat i smulu e acelasiu iu tota lumea. 

B e t l e a n u . Pentru cate 3 5 cr. nu merita a mai tra­
mite asemnatiuni de aici. A se inaintâ s implu prin bi letu 
d e posta. 

B l a s i u , 2 3 Apri le . S e fia fostu ori-catu de mari me­
ritele cleruriloru in trecutu, pentru b e ţ i a , corruptiune, risi­
pirea averi loru si venderea mosi i loru sunt responsabil i pa-
rochii mai multu decktu ori care altulu. U n u preotu carele 
in 5 — 6 ani nu e in stare se correga pe maioritate dein 
poporanii sei, nu merita se fia preotu. Sententia aspra, dara 
nu avemu ce'i face. 

T u r d a . Inca nu i s'a respunsu. S e se mai coca. 
Pkna la adunarea gener. mai este . Certa pentru terminologia. 

P i t e s c i . E . A . F r a g m e n t e l e despre A v r a m u I a n c u 
mai tardiu, pkna se voru mai aduna s i alte date. Mai buna 
ar fi biografi'a intrega. Fragmente l e se perdu, se dau uitarei. 
A x . nu vo iesce , tace. 

Editoriu si provedietoriu: Comitetulu, — Redactorii! G. Baritiu, sccretariulti k alu asociatiunei. — Tipografi'a Romer & Kamner. 
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